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This paper discusses the languages used in ..r{te_.:_'.!‘qg:r{mgip media establishments in
Maiduguri, the Bormo Siate Capital: Borno Radio (BR), Bomeo State Television (BSTV) and
Nigerian Television Authority (NTA). , The.medla, especially the electronic media, in their |
efforts to reach the “grassroots” make use of some specific languages with a view to *
diffusing programmes and news. Their ultimate objectives are: _fdumnfm, entertainment,
edification and enlightenment i.e.4Es (cf. Brann, 1995). The paper intends to quantify the
duration of transmission in these languages thus giving the possibility of comparison. The
investigation identifies that BR uses 15 languages. Among them are Hausa and Kanwri for
the 4Es; English, Shuwa (Arabic) and Marghi for El, E2, and E3; Fulfude and Bura/ Babur
Jor EI and E2; German and French are for E3 only. BTV uses 6 languages, Hausa, Kanuri :
and English (for the 4Es), Indian (Hindu) and Pidgin for E3 and Arabic (Clagsical) for E4., . |
FTEIW uses G languages. Among them Hausa, Pidgin and Indian serve for E3 ‘and Arabic
, Jor E4. '
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1.0 Introduction

This' papér disciisses’ the languages used in the ‘electronic media: establi |
: : n the . stabl

Miiduguri, the _Bm:nu State Capital: ' Bomo' Radio (BR),’ Bbmu'Statél'sggll::;;: i

(BSTV) and Nigerian Television, Authority (NTA). .The media, especially . the

electronic media, in their efforts to reach the “grassroots™ make use of some spiciﬂﬂ :

lan'guag:s w1_th a view _lgd:ffusmg programmes and news. Their uIEimﬁtu nbjnctivn: :

:11;:;5} cdﬁ:;r;h ﬂ:ﬁ?umfmh edification 'and -enlightenment 'i.e. : 4Es '(cf ‘Brann,
195). ud investigate languages used in these electroni ia: (a)

?hfhman Television Authﬂnty_ (NTA) which is a Federal Government ;zrnr::idlni;:ﬁ

n the state, (b) the Bormo Radio and (c) Borno State Television which are both state-

owned media. The paper intends 1o i
i quantify the duration of lransmissi ’
Iangu: e tfpjﬁcjn*:stahlishmnt: thus giving the possibility of Cﬂmpa:::}?s in these
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Though cach individug)] or gmup of individuals has the right to be informed in
his mother ‘“dlngue a5 Specified in chapter 36 (1) of the 1979 Constitution, the
electronic media find it dlfﬁcult to carry out this, assignment, due to the growing
mitlti-cthnic and I'ﬂuul"llﬂguul natun: nf cities hl-:e Ma:dugun Hnwevcr, in addition to
English, which is thc dé facto natmnnlr'ut‘l" r.:m] language of Nigeria.and,the |an§h'agé'
of mtm-mtcmatmnul cummumcatmns par,e.rceﬂence. somc autuchthnnuus Ianguages
are used for the 455 Though Enghsh mumtﬂms its pnsllmn as the lﬂnguagc of thc
clectronic medm in the’ t:u:n.mtr_w,r1 due to its’ status Le. offi cial, the autochthonous
languﬂgﬁs HIE Wﬂf-tﬂﬂﬂ}' droppcd ur changcd for olhcrs Th:s sucm-pﬂhtma]
phcnnmanun depnnds largc:ly on_ the fun{:hun and cummumcatwe range of the
languages. Sﬂmctlmes, cme mayl lhmk thnt these [unguages arc ‘added j jl.lS[ to ahsurb
*political prv:ssun:s or bccause thmr spcakﬁrﬁ .hql_d 1mpunant pusmnns or pﬂsts in the
state. For mstancc languages hke Dcra .Tnghndc etc, whlch are used in Radio Bnrnr::
are not d:mugmphlcall}r mgmﬂcant in Ien'ns uf their. spcakers m thc state This socio-
political linguistic fact leads to a grent:r number uf languages ever fnund used on air.,
Brann (1982) nhservcs thal 'more thin ‘one hundrqd languages are, uscd un air in’
ngcna a]ﬂﬂﬁ M '--a.-... L C;'lI;J litd's “I“ " v da' ) .

Cﬂnstltutmnally, thts number s ‘even small as ‘each stnte. in the northem part nf
the country has more than one hundred languages or thereabout. For ‘instance, in
Chapter 8 of the Cultural Policy of Nigeria (CPN), 8.2.2, 1 it is stlpulatccl that “the
state shall promote . ... thc productiun of prugrammcs m ghgﬂnan languages.”,
Whalc'.rer the case, th.-.-, aitn_of the mcdla is *ln mach as much as possible the

“grassroots.” This can 'beé perfcctly done wuh the use of strong lmgua francas or.
“network language whtch are mgniﬁcanl m terms of thctr dcmugmphlc strcnglh
But Ianguagt: use in’ thé’ mcdla ma}' b-c seen as a pﬂ}ltlcal @ affalr. as Brann (1995)
argues’ thus "as an csscnt:ally ccntrai:sed scmce of gnvcmment the dcvclupmcnl of
language 1 use in’ Bmadcastmg has fu]luwed closely the pattern. nf ndnumstralinn
(Mackay (1964), Ladele r,f al. (19‘?9)" Bura,,Badc, Fu]fulde Hausa, ‘Kanuri, M:u'ght.
Shuwa (Arab:c}, Bu}i,': Ngamg, NBJIIH:I 'Karekare, W’aha (Lnnmang) and Wnndﬂlﬂ
{Mandara) were' among,_ the ' ]mguagt.s fm'mcrly uscd hy the, mudm, in tha Siate.,
Presently. the’ Station” uses 12, (twclvn) Hﬂ“Sﬂ: Eﬂhllﬂh l{anun, Guduf F“Iﬂ'ld"
[Babur, Shuwa {ﬁrnhic) Mnrghl, Mundara, Jﬂﬂhﬂdc Waha and . Dera in’ addition 10,
Fn:nch and Gmnan which am ul-ed fur only cnlenmq::nunt 1.n tgpns of exchnnlﬂ
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o mmes,, ‘and’ u]ussmul Arabic wh:-:h is usc{l ﬁ:rr ed:uf' cauﬁn _Thus we’ can i
g'bs%rrf'c that snmu ]anguugcs hkc Karekare, Nglzim, Ngamn, Bolc am:I Badc are no
mﬂm usﬂd PI'Dhﬂb]}! hﬁﬂﬂUSG t]lmr speakcrs hﬂ]ﬂﬂg IU thﬂ HEWI}' ﬂl:lghbﬂ'ﬂnﬂg E-lﬂtt
,e_ Yobe' State.' Snmc other ]ungungﬂs !lke Jughndc, ‘Guduf 'and’ 'Dera ' are ‘used
instead.’" This papcr on’ lzmguagc use in the tm':dm shall’ take mm cugmsancc the
clhnn-lmgu:stlc cﬂmpng[t[ﬂn of ¢ nrcﬂ nf hmndcast whlch is u:]_-,rnamu: iri'terms of cthmc
anl:l Imgmstic cnmpns:tmns ‘It is s*.m::t:-lmgulsltm::a]l;.nr pcrlmﬂnt to look into nnt nnly th:
!angungcs used’ m th'e media, _hut aisu the purpuses thc:,r are used for and lhc
frequcnc_-,r of Lhclr usc as either t'r,:dera] nwned or sLatc-nwm':d 1'I'hal: rcﬂects in a way ,
the gu'.rcmmcnt s language pm]m.:g,F and plﬂnnmg Fﬂr mstancl: some Ianguagcs like
, Guduf Mandara; Joghode, Waha and Dera Iura used fur unly edication, while others |
hkc Fulfu!dc, Shuwa’ (hrahm} Murgh: are used’ fﬂr cduca:tmn, cntertalnm:nt and
ed:ﬁcmmn whereas Hausa, Engl:sh Kanun arn us¢d for all thc 4Es'in Radm Bomo,
where effuns are 10 represent as  many “autochthorious Ianguages as pﬂsmblc In the
Nigerian Television Authnnt;f and Bumn Stﬂtc Telewsmn, the linguistic plr:tures are |
"l"ﬂl}'dlffﬂmﬂt ..!‘.. " FYO A R PSR A T+ T R | 0L Y ST DU L B L
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i1 Hlsmﬁcalﬂackgmund a1 Liton 4 "t wall nI e D wh 3.: TR
Thuugh this study 185 synchmmc m natun:, rcf ’:"crfc‘c o' hlstnncal facts is wath a vmw
to understandmg and hawng a clear pmtum nf‘ the pmse:"lt'sucmlmgu:stm situation in
thc media cstabhshments in Mgu_iugun whwh reflects - Implli.':iﬂjl' or r.xphcul}r
gn-.r:mmcnt 5 Ianguage pﬂlmy and plannmg ‘Maldugun was  established iri"1907.
Soon 'after its' creation in 1925/ Sﬂldﬂnstick:r (1984) nhs:rw:s that it consisted ‘of '§
wa.rds with a tutal pupulauw ot‘ 15{100 mha[;:ltnnts 'Ihmugh ‘the Yyears the “city
dcvclnpcd 10 an ‘ethno- llﬂgltlﬂllc cﬂmplex wuh 49 Wards or thereabout (the ﬁgun: is
yet to be confirmed by the authorities with the crentmn of Jere L.G.A that ¢lts ‘across, |
th= ﬂlt}') Th¢ Pﬂpulntmn of the City is ah-out onc mtlllnn in hnhitnnta Hlstnncally.
many fﬂﬂw“" EP{'EHI’“W—‘I to'the r.thnu lingujstlc dﬂ;lﬁpmcm uf the city as an u[ban
centm 'lthcre are six periods that’ markcd this dcvclupmcnl (ﬂ} frﬂm 19{1? - 1914
h":h is the’ ‘pefiod'from’iis crcatmn to,the Firsi World War (WW1), 'I1]¢ gl.t}" was
thef'a reCruitiment cantre hosting 'variogs' ethiic 8 groups ‘within 'and" across Nigeria

borders, (b) from 1914 - 1938, the period from the WW1 to the WW2, (¢) from1939
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1959, the period from the Ww2 1o independence, (d) from 1960-1966, the period
from Independence to the nomination of the city as the capital of North-Eastern State
(NES), (e) 1967-1978 the period from the nomination of the city as the capital of NES
to the nomination of the city as the capital of Borno State and (f) 1979 to date when
the city acquired its full metropolitan features.

These periods witnessed an influx of people in search of education and/or
employment opportunities, because of which the city grows ethno-linguistically
complex. This sociolinguistic fact affects the electronic media establishments in the
discharge of their duty, which is summarily to cater for the 4Es. The constant
changes in the ethno-linguistic and administrative compositions require changes in
the language use in order to reach the “grassroots” as much as possible. The Borno
Broadcasting House, as it was called, dates back to 1954 during the British colonial
administration. The station aimed at re-broadcasting news from Lagos and Kaduna in
four (4) languages: English, Kanuri, Hausa and Fulfulde. This continued until 1970
when the station had its first medium wave transmitter which marked the beginning
of local programmes and news carried in 13 languages: English, Kanuri, Hausa,
Fulfulde, Shuwa (Arabic), Babur, Marghi, Dera, Bade, Bole, Ngizim, Karekare and
Guduf. Since then more indigenous languages have been used. The Corporation
changed its name from Nigerian Broadcasting Corporation (NBC) to Borno Radio
Corporation (BRC). In addition to BRC, the Borno State Television (BSTV) was
established in 1983. In 1984 the two media houses i.e. the BRC and the BSTV were
merged to form the Borno Radio and Television (BRTV). In addition to these two
media houses, in 1977 the Nigerian Television Authority (NTA) (federal owned
media) was established. Whereas the two (state owned) media establishments use
more and more local languages, the NTA uses few but far ranging languages i.e.
languages of intra — and inter-national communications. It is observed that not onl y
the language use varies from one media establishment to another, but also the
contents and length of transmissions.

1.2 Aims and Objectives
This paper is aimed at:
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a) Idcnnf:,-':ng the Inngungcs uscd m t'hc clcctrmiin mﬂ“ﬁ“ i L:Iﬂ.ldugu Le: B BTV

and NTA.

b) Identifying which language(s) is/are usad fur whul purposc(s}li e. cntcrtammcm

and edifi cation, in t ese medin houses.

education, enlightenment, e oy
¢) Cumpuling the dumtmn(s) nt' lmnsmlsstmniiﬁ_ l!‘lfschlnnguagcs ina w:c:k quartcr

and year, 7 "

WL Glil et e Vet
d) Dcl-:nmmng Lhr. pcrccnlagc of languuge usc lrl l‘hlc ﬂie:dlfl smtions e

The results are aimed at pmwdmg answers tu the quﬂstmn nf which Ianguag_e ur
Iﬂnguagcs is/are us::d m whlch statmn{s) fnr what purposc gpf:!'f?; ha'iv lnng :tr: . *
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3 Methodology
The data consist of the pmgramme .schcdules nt' the alnctmmc medm cstahhshmentz

under investigation i, § BR, BTV, and NTA fm: the w:arI 199? whmh are classlficd
according 1o (a) the languagc used !‘ur I;hc transm:ssmnsi(h) tha purpnsé{s) i.¢. the Ei.
(c) the durations of the pmgmmmca of each , quartcr are cnmputed thus wecquuam:r
durations for the 4 quam:rs of each me.dla cstablm!lmcnt '(d)' the" pcrcentng:s of th:,
durations of the’ use are ﬂlsu dctcmuned Fur the sake nf illustratmn, ,11;: provide'the
modus operandi of the cpmputauuns wmch dlff::r from one rm:d:a to, anm‘.hnr duc to
the difference in thr; length ¢ of iransnussmns per day iy

.t -,y .
TR Iil_...,. ..._.‘.J'f S l 1‘\' _,: B . :

a. The total duration’ uf i weck transmmsmm fnr thu Bi?.TV is 3 30[] mnﬂ , While | fhﬂl
nf one qunnr.r. whmh is 9{] dnys is ahtamcd as {ullmﬁs. ' :

Parnatt d L L0 =) Z. ." T T P UM
'

m = 42.413 ml'ls- ST PRI Jl.lal 17 P P :-;':* “r Sl
7 = ?0?.14 hﬂl.ll"i H EE TP | "'-li.l"-- Bt s et D

\

The p:mmtng: nfaqu&ncr [ Irﬂnﬂmlgg[nni in ﬂblllﬂﬁd lh'l.ll ‘\ P WO A
) l"'ul AR ERE T

Tx i: thu total quarter duration of tmnumissmns in 0 42428 language,
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b. The tnta}_dur.a:inn t.:'f a week's transmissions for NTA is 3515 mns. Thus the
quarter duration 1s obtained as follows:

1515 X 90 = 45192 mns
1 = 753.21 hours

The percentage of a quarter’s transmissions is obtained thus:

TX 100
45192

¢ A day’s duration of transmissions of BR is 19 hours equivalent to 1140
mns/day. Thus one quarter is:

1140 X 90 = 102600 mns = 1710 hours.

d. The percentage of the duration of transmissions in a quarter is:

T X 100
102600

These procedures i.. a, b, c, d presented above are used with a view to obtaining the
week/quarter durations and percentages of languages used in each of the three
 20Data Presentation and Analysis iy

" In this section we intend to present and interpret the data which consist of
languages(s) used and their durations for the purpose(s) i.e. 4Es of the three electronic
. iedia under investigation BTV, BR and NTA. The durations are cccﬂl_Pﬂlﬁd L
- minutes for convenience. For ease of presentation ‘and interpretation we intend to
 consider the media establishments one after the other.
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a) Borno Televisi ]
In this media establishment, SIX |
which are used for all the 4Es. Indian
(classical), is used for E4. Itis observe
~ quarters, It is used with a w
duration of 385mns about 6.4
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(6) languages are used:

fll
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Hausa, Kanuri, Ep
(Hindu) and Pidgin, are used for.E3 and Argh;
d that Pidgin is reflected only in the 25 g 48
of 30 mns, about 0.5 hours and quarter]
1 hours. Though Indian‘is also used for. E3 i.e, fitms, I{

!

H ] e ll-t ;

ten wet b bti Oy 29 20y

alisi};

is featured in all the four quarters with a weekly duration that differs from one quarte,
to another, due to the length of the films played. Arabic (classical) is used for only
E4 that features in the 3" quarter. Hausa, Kanuri and English are used for all the 4Es
with weekly and quarterly durations that vary ‘from week to week and quarter 1
quarter. For the sake of illustration, we provide the summary. of the languages used iy
the station and the durations of transmissions for the 4Es in- the 4 quarters;here below: |

Quarter | Pupose T --Latéguages (LL)  ue(s =00 20 ]
I " |P A |0
El 4 i 1?8 190 in's .S?G.'“iT =, Lfh ';._J o lenyrl e T Y
E2 211|289 688 |- o= T
Ei 220 1219 570 ['164 (J=7wi]- |-
R o . S S S P
s [1otal” 1659, T7sgian 1T1e s e T o4 |
Ao By Week [ oo -{53 1?1,8 ”11?4, .;".'.-'”I, ol ko y
Tota S hon enfritmel] s el
Qumlﬂ 8486 9358 |22089 [2121 |- |- _--:-..-:_:4,
uarter | 3 |
. L L % 1 2{;' Pe 7 B T T TR S 5N P
B ‘ "'Z'E“'r'——f-i-l-—___________' S fmg ol gt L et e gt
::_ |-I .‘ * 'Ei--...__,___j_?_%_ 177 TR0 P AT el oL T r‘j
280 | 18420 | T e e
By o0 | 130 518 "1 120 130 Ao
—Lweek 661 1533 [120 [30 |- [-
T — it
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| Total  ['8421 8501 | 19721 | 1542 (385 1~
or. treg it e Q“EHEI" ot § 0

S A 11 RS B e g M ey, Fa QO -, o0t

% - | 218301 22,06 ] 5113 |4 ol [hr e oo

el - SR TN TR L Vi S N R Y T

B2 T 113000130 . [645 - |- ¢ e o

“f "UIB3 4 11600 0160 - | 825 1138 Jeobe s 1o

.. d e Y - H
:. 3 g N E4 i, ;IED;.L. '150".‘ :3{}", Y T 3[] 2. b

. ilis II’I:i:rtaF ~| 620"+ ‘565 ++I'1650%'|'135 =130 PO (L
v Pweekt e st e O o b e nd] o i :

Total * 7971 «| 7264 '°| 21217 ['1735 [= | 385 - S
Quarter

%o 20.66 | 18.83 | 5501 [4.5 |~ 1.

el 4!11 El  1"200 ¢ 4165 i |165'i..,._-:. L AT CE e ey

© B2 1280 1350660 s = 4= (-

E3" " 760 [190 | 135" [ 135" |~ -~ |- |30 .-

PR P BT R PRI TR rFER D TRt 1

A 7 T T TR T e TR P R P
Total " TQ{] 935" 1080 135' 30°- |-
o licoaagst ,r A Tl TART B Rl T N i a8 R
IO o et e e A PO

Quarter | """, il i I - 1 Moty e
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FIG. E Su,rmnar:,r of LL and durations of, lransmlssmnsm BTV
Keys: H=Hausa, K = Knnun, E = Engllsh = Indlan, P—P‘ldgln. A ﬁrabm D =
Others (African), El= Educatmn. Ei Enhghtenmcnt E3'= Entcrtmnmant E4 2
Ediﬁca‘uun.I.L Langu.ag,cs e vl o i" "

"
Yo U i N
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. me th: chart lprcscnted abow:. Uwcf Ican observé that 'the lﬂnﬂﬂﬂt durahun in, ““’ 1::

‘l‘-llm:r is Enghsh with' 1 718 mnsfwe:k nbﬂut 26. 63 hnursr'weck ‘and 22 089 mns per
qumcr about 365 15 hoursfquannr, fnlluwod I:l:.r Knnun ‘with ubout 753 .mns.-‘w.
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‘about 12.63 hours/weck and 9358 mns :
141.43 -hqumféunﬁr-:r. In the 2™ quaricr, English

& arter.
ich i inst 52% in the first gU —2 e
S o week about 11.46 hours/week in the first quarter while in the

9™ “yhe use increases to 720mns/weck about 12 hours/week.  The percentage of

English increases to 55.01% in the 3" quarter
percentage drops {0 36% in
languages (African) is introduced for 311! mn ol oot
quarter is followed by Kanuri with 31.16% " then Hausa with 26,34%. :
I : A L I :

maintained its percentage of

'b. Radié Borno (RB) <= *.. ',

i LI o A R : I.. " l:-. 4 i
‘The State Government as’ pointed out above’ equally owns "this “electronic media |
establishment. It uses 15 languages: Hausa, Kanuri, are for:all 4Es, Guduf for El
only, Fulfulde for E1 and E2, Bura/Babur for E1' and E2: Shuwa (Arabic) for El, E2 :

and E4, Marghi for E1, E2 and E4, Mandara used for E1 only French and German for

'E3. Joghode for El, Arabic (classical) for E4 only, Waha for Eland Dera also for EL

In this'media, many local languages (i.e siate-languages) aré' used with ‘a view to
reaching the “grassroots”. Guduf, Joghode, Waha'and Deia, ‘which are used for El
have . each® 60mns/week *about- Ihour/week-and, 771- fnn“s!q{mner about 12.85
hours/quarter. In E2, English has the longest duration in 1**{g 3" quarters’and is not

N I

used for E4 in this media establishment:-For-the sake' of ill

transmissions. - - -«

i T— ——— il o —

From the summary chart presented in the Appendix we can dﬂdum that the

duration of transmissions 'varjes P eandoc O ix we can dedu
nlaad of WA T ! ng to, L
noticed also that English is not used for 8,0 ]ﬂl‘lgl.'lagc;s andquarters,

EA. Thls i gl B e, cdn e
to E4 are transmitted in the “State languaeec s is due'to the'fact that matters related-
longest duration for E2 js reflected 4

gg;imgi:;' aimed hi"réﬁéhﬁg?hu"'g'ihssrﬁﬁté“: The'
nst English with about 1245mns/weak 290 75"
?g;g{w:k followed by Hausa with about 1030mns/week ~ Egﬁwtﬂrsfmﬁ !
030mns/weck <1716 hours/week' in’the ' 1™ quaiter, In the 2™ 3 Torly e el
recorded against Kanuri for' E3' with about 1380 misweek 123 Borimct oo 8
also be observed that English has"the P Tt TﬂhDth It can’

for' B2 "With "aboin 1258

Vol.5(2009) .. was 46

: '-I‘.::':: LR I ; |
E.EI-: and Hausa with 8486 mns/quarter aboy
"'The longest duration of Englisy '
followed by Hausa with 20.66%. This .

hé 4% quarter followed by Hausa with 26.34%. Other .
s/week about 0.5. English in the 4%

) | estab : ustration we provide the |
summary of languages usqd in thr.;. hacdia_eslal%llisymcnt with their duration of |
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mnsﬁfﬂveek ~2[].96t hﬂursf“rrdeck in the 2™ quarter. English still maintained the .
duration for E2 in the 3" quarter with about 1220mns/week ~ 20.33 hours/wack
followed by Hausa with about 840 mns/week ~14 hours/week. Kanuri hﬂatra\ﬁ;

duration for E3 in the 3™ quarter with about 1003mns/week ~16.71. In the 4™ u;mﬁrg
Kanuri has the longest duration for E3 with about 1000 mns/week --'q 16.66
hours/week. It 1s nnt.iccd that Guduf, Joghode, Waha and Dera are used for El un.ly
with a weekly f;lura[mn of 60mns/week = 1 hour/week and 771 mns/quarter ~ ]2_35'
hours/quarter in all the quarters. However, the duration of Dera drops to
30mns/week~ 0.5 hours/week and 385 mns/quarter ~ 6.41 hours/quarter in the 3
quarter while that of Joghode drops in the 4™ quarter with the same duration. The
highest percentage of use is reflected against Hausa with 33.28% in the 1* quarter
with about 34145 mns/quarter ~ 569.08 hours/quarter. followed by Kanuri with 30.9%
in the 2™ quarter with 3171 mns/quarter ~ 528.63 hours/quarter. In the 3" and 4"
quarters, Kanun has the highest percentage of 28.68% with about 29430 mns /quarter
~490.5 hours/quarter in the 3rd quarter; and 29.93% with about 30715 hours/quarter
~ 511.91 hours/quarter in the 4™ quarter. Tt is followed by Hausa with 28.57% with
29313 mns/quarter ~488.55 hours/quarter in the 3™ quarter and 27.31% with 28
mns/quarter ~ 467.13 hours/quarter in the 4th quarter. The use of English 1s generally
low. The highest percentage of the use of English is reflected against the 2™ quarter
with 24.28% with about 24917 mns/quarter ~ 415.28 hours/quarter. The percentage
dropped slightly in the 1% quarter with 23.88% and 23.18% in the 3 and 23.19% in
the 4. The percentages of Fulfulde, Babur, Shuwa (Arabic), Marghi and Mandara
are generally low because they are used for E2. French and German which are used
for only E3, also have low percentages of 0.75% in all the quarters with 60mns/week
=lhour/week and 771 mns/quarter ~ 12.85 hours/quarter. This low percentage
justifies the fact that they are meant for special exchange programmes between Radio
France Internationale (RFI) and Radio Deutsche Welle.

¢. Nigerian Television Authority (NTA) _

The Federal Government owns this media establishment unlike the previous. It uses
Hausa, Kanuri and English for all the Es, Pidgin for only E3, Arabic (classical) L'LF‘*
and Indian for E3. Pidgin is featured only in the 1* and 3™ quarters. In this - ::
establishment, English has the longest duration for almost all the Es. This 15
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3 | El 130 60 200 - - ;
E2 125 110 1080 “ g ;
E3 215 50 1000 60 A 155
E4 140 30 30 - 35 -
Total 615 240 2310 60 35 155
week
Total 7907 3085 29700 771 450 16992
Quarter
% 1749 |6.82 65.71 170 " 10.99 4.40
4 El 125 75 285 i I -
E2 145 125 1220 - - -
E3 175 80 645 - - 155
E4 150 W =-1 30 2 35 ;
Total 695 350 ' | 2280 2 35 155
week
Total 8948 4500 20314 | - 450 1992
Quarter
% 19.80 9.95 64.86 - 0.99 440

Fig. 3: Summary of Durations of transmissions in NTA
"Keys: H = Hausa, K = Kanuri, E = English, P = Pidgin, A =Arabic, I = Indian

From the chart presented above we can observe that English has the Inngeis.t
durations in the 3Es except for E4 whereby only 30mns about 0/5’hours/week is
reflected in all the 4 quarters, This is connected with the fact that Hausa and I'Ca:nun
serve the purpose specified in chapters 36 (1) and 8 (8.2.2) of the 1979 Constitution
of Nigeria. This media establishment uses few languages for its services Fﬂhpg_ Into
cognisance the communicative range of the languages. English as a de facio national
and official language is aimed at capturing audiences that cut acmsstl'ne nation while
Hausa is for regional and Kanuri is for local purposes. Thus the media operates a sort
of 'Triglmic-,:&unﬁ guration” (cf Brann (1980). Averagely, English has 67.70% with
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media in Maiduguri, Borno state capital - BTV, NTA and BR, idénﬁﬁeﬁf that RB uses |

15 languages out of which Hausa and Kanuri are used for all the 4Es while English is
used for EI, E2, and E3. This station does not transmit progranimes related to E4 in
English, the prograriies related to E4 are rather transmitted in “local languages”. In
addition to Hausa, Kanuri and English this station-j.e.-RB" tses Guduf, Mandara,
Joghode, Waha and Dera for E1 only and Fulfulde, _S_hu\va'{ﬁ.‘_l-'abip) and Marghi for

El, E2, and E4, Babur for Ej and E2, German ,and Frénch'for’E3 as exchange -
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the Headquarters in Abuja with an average of 1180 mns/week ~ 19.67 hours/week. In
this station, Hausa has the highest average percentage of about 29.67 with 121827
mns -3030-45-‘_’1‘-':“11' of transmissions in all the 4 quarters. Its average percentage of
wansmissions in E2 is equally high with about 2669 mns ~ 44.48 hours. Kanun
which is one of those languages which have high percentages of transmissions has an
average of 121247mns ~ 2020.78 hours of transmissions in all the 4 quarters. The
highest transmission is in E3 with an average of | 115 mns ~ 1858 hours/week and an
average percentage of 29.54% of transmissions. Other languages i.e Guduf, Fulfulde,
Babur, Maghi, Joghode, Waha, Shuwa, and Dera, which are equally used, have low

ntages of transmissions because they are used for either El or E2. Few of them
e.g. Fulfulde, Shuwa and Marghi are used for E4.

In BTV. which is also, a state owned station the linguistic situation is quite
different. The station uses 6 languages: Hausa, Kanun, Arabic, (classical) English,
Pidgin and Indian. As in BR Pidgin and Indian are exclusively used for E3 while
Arabic is used exclusively for E4. Here, Hausa, Kanuri and English are used for all
the purposes i.e. 4Es. The highest percentage of transmissions is in English with an
average of 48.53% with about 74.815 mns ~ 1245.91 hours in all the 4 quarters.
Similarly, the highest duration of transmissions is reflected in E2 with an average of
7368 mns/week ~39.46 hours/week. Kanuri follows English with an average
percentage of 23.75% having 36593 mns. duration of transmissions in all the 4
quarters ~ 609.88 hours with an average of 152.47 hours/quarter. Hausa has an
average percentage of 22.20% of transmissions with 103,693 mns ~ 1728.231 hours
in all the 4 quarters, making an average of 432.05 hours/quarter. Indian and Pidgin
have low percentages of transmissions.

Language use in the media establishments especially the electronic media should
take into consideration the function and high communicative range of languages with
the view to reaching the “grassroots”. Though socio-political background behind a
language affects such language’s policy in the electronic media, it is considered as
unfortunate with our linguistic situation which is highly multilingual and multi-ethnic
since the change in political position may affect the language use in the electronic
media.
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